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...s akkor, mintha távirányítóval működne a testem, önkéntelenül befor-

dultam a sarkon. Egy kutya ügetett felém. Elkaptam a nyakörvét és rohamtem-
póban a legközelebbi trolimegálló felé vonszoltam. A trolin féljegy kell az 
ebnek, ötlött fel bennem, de nem volt nálam biléta. Ezért inkább szájon csókoltam 
a trolivezetőt. Éjszaka volt, egyedül utaztunk a kocsiban. 

— Garázsjárat — mondta mosolyogva a kövér nő —, de szívesen elvi-
szem magukat. Csak szóljon, hol álljak meg! 

A kereszteződésben műiden vezeték jobbra tért ki. 
— Itt balra! — intettem a sofőrcsajnak, aki erre fékezett, és kinyitotta az 

első ajtót Búcsúzásképp elcsórtam a szalámis szendvicsét. 
Amint földet értünk, a szalámit az ebnek adtam, a többit én faltam be. A 

kutya eztán önként jött velem. A spontán dolgoktól mindig kajás leszek, s ez a 
nap túl volt zsúfolva váratlanságokkal. 

A zsömlétől végképp megéheztem. Túl késő van, már nincs nyitva sem-
mi. Sebaj, itt lakik egy barátom a következő sarkon. Igaz, fóbérlős, de ha jól 
emlékszem, elutazott. A szemközti templom tornya épp egyet ütött, mikor be-
csöngettem. Hosszan kellett csöngetni, s többször is, de megérte. Ajtót nyitott, 
és volt szalonnája. Nagy darabokban faltam, s hozzá hagymát szeleteltem. Sok 
hagymát. Pia nem volt otthon, ezért tovább nem is maradhattam. Amúgy is 
álmos volt szegény, de a vacsit, ez látszott, jó szívvel adta. 

Mire leértem a kutya eltűnt. Tovább a sötét utcán. Hazafele útba ejtenem 
még néhány pohár bort 

Másnap semmi másnap. Tiszta fej, új ötletek, új felelőtlenség, átható 
hagymaszag. Negyven percig dörzsöltem a fogaimat. Arra gondoltam, fölkel-
tem a lányt. Este nyilván б is ivott, tele lehet a burája. Most lefüggönyzött 
szobában szuszog, szobatársai már elmentek dolgozni. 

Vettem friss kiflit tojást, narancsot, gépsonkát. 
Megint soká kellett csengetnem, ő is nagyon álmos volt és nagyon kócos. 

Csak annyit morgott hogy örül nekem, de nyomban visszazuhant az ágyba. Én 
egyenest a konyhába mentem, és komótosam főzni kezdtem. Amíg a sonka 
pirult, kifacsartam a narancs levét s turmixgépben jéggel vegyítettem. (Az volt 
a frígóban.) Sonkára rá a tojást a kiflit pár percre szintén a sütőbe, hogy ropo-
gós legyen, majd tálcára az egészet nagy tálcára. No meg a kávét persze fekete 
kávét Színben jól ment tojás sárgájához, meg a narancshoz, melyet átlátszó 
pohárba töltöttem. 

Aztán gatyára vetkőztem, a tálcát egy sámlira raktam, és az alvó nő fölé 
tettem. Finoman húztam el a függönyt, de a napsütés éles volt. A délkeleti 
fekvés hátránya. A lány magától felült. Hálisten nem vert le semmit pedig látni 
csak később kezdett. Bebújtam az ágyába, szembe vele, a lábához. Kortyolt 
egyet a dzsúzból, rám mosolygott és enni kezdett. Dühített, hogy az egész 
reggeli oly természetes neki, mintha egy hete megrendelte volna telefonon, s 
elintézi majd annyival, hogy finom volt. De inkább én se szóltam, csak ettem. 

A kávétól visszatért az élet a nőbe. Csevegni kezdtünk, tréfálkoztam vele, 
a tegnapot meséltük. Egyszer csak zuhanyozni mentünk. A fröcskölés az jó 
vicc. de semmi szex. Emelkedett a légkör. Ó csókolózni is akart de én kitértem 
előle. Aggódtam a hagyma miatt. 

A tükör előtt mégis elkapott s amikor megérezte nyelvemen az esti va-
csorát nevetve lebulázott. „Ez olyan természetes" — így 6, ettől viszont én 
elszégyelltem magam. 

Aztán fölöltöztünk, és kirándulni mentünk. Kézen fogva vezettem az er-
dőben, fától fáig, bokortól bokorig magyaráztam neki. Ó némán, szájtátva jött 
velem. Aztán elakadtam, mert hirtelen eszembe jutott a benzinkutas barátom, 
akinek ígértem egy traktorbelsőt, hogy a feleségét úsztathassa nyáron a Balato-
non. Ezt el kell intézni, a belső már hetek óta benne van a csomagtartómban. A 
lányt szó nélkül az erdőben hagytam. 

A benzinkutas végtelen' hálás volt meghívott ebédelni is a nonstopba, 
majd 3-ig beszélgettünk. 

Akkor jutott csak eszembe, hogy nem hétvége van, dolgoznom kéne egy 
keveset. Bevágtattam hát az irodába, és meghúztam néhány fontos vonalat az új 
tervemen, ami egy kisvárosi vasútállomás volt Nem telefonált senki, vetette 
oda a titkárnő, s ezen nagyon elcsodálkoztam. 

Hatra golfozni mentem, de félúton beugrott az esti eb. Arra hajtottam, 
ahol elveszett, de nem láttam sehol, pedig háromszor is visszatolattam. Emiatt 
lemaradtam a golfról. Csak emeltem néhányat a konditeremben, és futottam 
haza. Otthon az újsággal nyomban belemélyedtem a füles fotelembe. Ötvenöt 
percet olvastam, de időközben benyomtam a Bartókot is, mert Chopint adtak. 
Csöngetésre riadtam. Az óra fél nyolcon állt A barátom jött, hogy tegnap vélet-
len' elvittem a kulcsát. A kutyát ő se látta a környéken. 

— Ott a táskám, meg a kabátom, keresd meg! — vetettem oda. 
— Kulcs nincs sehol — mondta negyedóra múlva, de egy magazint tartott 

a kezében, amely tele volt keresztrejtvénnyel. Nem tudom, honnan vette, de 
átültem az ágyra, a hírlapot krimire cseréltem, ő meg a fotelban fejteni kezdte 
az egyik kemény diót. 

így jól elvoltunk egy óráig. Akkor megint csengettek. Egy nagyon izgi 
résznél tartottam, ezért csak intettem a barátomnak, hogy engedje be. 

A lány volt az, és nagyon meglepődött, mert a barátomat nem ismerte. 
Itthon van, éppen olvas, mondta lelkesült hangon a barátom, mert a lány nagyon 
szép volt. A kabátját is lesegítette, ami nekem még olvasás közben is föltűnt. A 
jobb kezemmel mutattam a lánynak, hogy üljön mellém. A balban a könyv volt. 
Átöleltem, olvastunk tovább ketten. A barátom pedig újabb rejtvénybe fogott. 

— Jó ez a könyv — mondta kisvártatva a lány, s hallatszott a hangján, 
hogy az erdei otthagyást föl se vette. (Mint később megtudtam stoppal jött 
haza.) 

— Kölcsönadom szívesen — csuktam be. — No mi lesz? 
— Ahogy akarod, szívem. 
— Angol költő, öt betű — nézett föl mélán a barátom. 
— John Anderson, szívem, Jo — mondtam mosolyogva a lány szemébe. 

A barátom tekintete riadt lett, a lányé előbb csodálkozó, majd huncut, végül 
meleg. 

Fölálltunk, föladtam a lány kabátját, valami csörrent a zsebében. Benyúl-
tam, a barátom kulcsa volt. Akkor eshetett ki, amikor a reggelihez vetkőztem. 
Ezt hozta el, ezért jött most. 

— Nem tudom, hova megyünk, fogalmam sincs, mit fogunk csinálni, de 
későn jövünk, annyi szent — lengettem meg a barátom orra előtt a karikát. 
Bamba képet vágott. 

A lépcsőházban vadul csókolóztunk. A lány engedett előbb, visszalépett a 
lakásba. Magamban láttam a jelenetet, amint megsimogatja a barátom fejét. 

— Bums! — mondta kacagva, majd kiperdült az ajtón. 
Leszaladtunk a lépcsőn, el egészen a megállóig. 
Kisvártatva jött egy troli, egy traktorbelső vezette. A Balatonra megy a 

járat, mondta, s ennek fölültünk. De előbb még szájon csókoltuk a kutyát, amit 
végül is a benzinkútnál találtunk meg. A benzin hamis lehetett, mert erős hagy-
maszaga volt, de reggelire a kövér nő nyakörvét nem sikerült ellopni. 

Szabadok voltunk, mint két számyasbomba navigátor nélkül. 
MÁROK TAMÁS 

A történelem az élet tanítómestere, mondták a régi la-
tinok. Na persze csak akkor, ha a szakember tanulni 

vágyó jelenünk elé tárja az általa felkutatott múltat. És a 
történész egyben a jövőnek is dolgozik, mert amit felhoz a 
múlt kincses bányájából, az már utódainknak is megkerül-
hetetlen kőszikla. Kristó Gyula tanszékvezető történész pro-
fesszor, a szegedi JATE nemzetközi hírű tudósa mindig 
érdekes kutatási eredményekről ad számot Igaz, majd 700 
év távolából... 

A történész ringbe száll 

— Mint dolgozik most, pro-
fesszor úr? 

— Ma reggel már elolvastam 
egy oklevelet, melyben a Nagy-
várad mellett élő jobbágyok egy 
szőlőskert eladásáról kötött 
szerződéséről esett szó, a XIV. 
század elejéről. Ennek a doku-
mentumnak számos érdekes vo-
natkozása van, pl. a szőlőmű-
velés, az adásvétel, mert ezek 
kissé megzavarják a középkor-
ról szóló ismereteinket. De ha 
szélesebb értelemben válaszo-
lok a kérdésre, akkor azt mon-
dom, hogy mostani munkáim 
szerves folytatását képezik ed-
digi kutatásaimnak. A 80-as 
évek elején elhatároztam, hát-
ralévő életpályámat a mostohán 
kezelt XIV. század kutatásának 
szentelem, természetesen mun-
katársaimmal együtt. Csupán 
érzékeltetésül: István király ko-

rától 1526-ig mintegy 200 ezer 
oklevél maradt fönt, ebből 
1301-ig, az Árpád-ház kihalá-
sáig kb. 10 ezer. A fennmaradó 
190 ezer kutatásához kezdtünk 
hozzá. Az Árpád-ház idejéből 
való oklevelek iránt már koráb-
ban is nagy volt az érdeklődés, 
hasonlóan Mátyás király ural-
kodásához. Ezekkel ellentétben, 
az Anjou-kor hatalmas iratten-
gerét nem olvastuk még végig. 
Fogalmunk sincs, milyen gaz-
dagság lehet bennük? 

— Itt fekszenek az asztalon 
az Anjou-kori Oklevéltár már 
megjelent vaskos kötetei, Kris-
tó professzor és munkatársai 
kutatása nyomán, ezekben nyil-
ván adatok és összefüggések lé-
gióiról olvashatnak a szak-
emberek... 

— Mondhatni megannyi új 
elemmel gyarapodott történet-
írásunk, az általunk elolvasott, 
feltárt oklevelek nyomán. Ki-
rályt még nem találtunk, de ki-
rálynét már igen! Károly Ró-
bert legelső feleségéről eddig 
nem tudtunk, Máriának hívták 
és orosz származású volt. Utá-
na még három feleség követke-
zett. De várak, templomok, sze-
mélyek, helyzetek és társadal-
mi mozgások bukkannak elő az 
oklevelekből. Megtudhattuk, 
hogy Károly Róbert egy időben 
halálos betegnek tűnt és emiatt 
nem indítottak háborút. És még 
hosszasan sorolhatnám a meg-
lepő fordulatokat, melyek ed-
dig rejtőzködtek. Egy-egy kö-

tetünkben 800-1000 oklevél 
szerepel, 10 ezer név, amelyet 
mind számítógépre is vittünk. 

— Hol tárolják ezeket a haj-
dani iratokat? 

— A 200 ezer oklevélből 
mintegy 160 ezret fénymásolat-
ban és mikrofilmen itt őrzünk 
Szegeden, a JATE Könyvtárban. 
Ha nem tudjuk elolvasni, mert 
vízfoltos vagy lekaparták a szö-
veget, akkor ultraviola-fényt 
használunk, amely kiváló segít-
ség, láthatóvá teszi a láthatat-
lant. 

— Ezek az oklevelek így kí-
vülről nézve nem is olvashatók, 
hiszen folyton rövidítéseket 
használtak íróik... 

— Ez a középkori oklevelek 
bevett gyakorlata. Van erre egy 
segédkönyv, ami tartalmazza 
azt a néhány ezer rövidítést, ami 
gyakorlatilag egy külön nyelv 
a latin után. Amikor oklevelet 
olvasok, mindig ismeretlen út-
ra indulok, nem tudom kivel-
mivel találkozok a szövegben... 

— Ha már a száláról esett 
szó a reggeli oklevélben, mit it-
tak, középkori eleink? Bort, 
sört, pálinkát? 

— Pálinkáról szó sem volt. 
A magyarok bort ittak, sok volt 
a fertőzött vizű kút, tehát ez ön-
védelem is volt. A bor vezetett 
toronymagasan, sört a németek 
hoztak be. Kultúrhistóriai tény, 
hogy a modem Európa a bor-
ivó rómaiak és a sörivó ger-
mánok keresztezése, olasz, spa-
nyol, portugál, francia borivók 
és sörivó germánság. Másként 
szólva: magas kultúrájú borivók 
és barbár germánok kevere-
dése... 

— Van egy furcsa ellentmon-
dás: alacsony a történelmi mű-
veltségünk, de a régi idők tör-
ténelme könyvsiker! Hogy van 
ez? 

— Tény, büszke vagyok pl. a 
tavalyi könyvsikerünkre, melyet 
a Korai magyar történeti lexi-
kon aratott és mi tagadás, szá-
mos könyvemről elmondhatom 
ezt munkatársaimmal együtt. 
Magyarázat? Soha sem elméle-

teket gyártottam, hanem min-
dig tényeket tártam föl. Mé-
lyebb összefüggésben szemlél-
ve a dolgokat: Magyarországon 
a történelem még nem elfogu-
latlan szaktudomány. Nem 
olyan, mint pl. a biológia, ahol 
egy új fölismerés nem vált ki 
érzelmeket. A történelem ná-
lunk még mindig át- meg át van 
szőve érzelmekkel, ez százados 
hagyomány. A történetírás min-
dig pótolt valamit a való élet-
ből. Hol a függetlenséget, hol 
elvesztett súlyunkat Európában. 
Megélt történelmünk szeren-
csétlen alakulása folytán a tör-
ténelem tudományának mindig 
volt valóságpótló szerepe is. 
Hasonlatos ez a szerepe költő-
inkéhez. Történelmünk nem egy 
eleme a nemzeti kincsestárnak, 
nem egy a tudományok közül, 
mert az átlagosnál jóval erósebb 
érzelmek tapadnak felismerése-
ihez. A jövő útja — félő, hogy 
a nagyon távoli jövőé, amikor 
a történelem egyike lesz a szak-
tudományoknak s leválasztód-
nak róla az érzelmek — e pil-
lanatban nem fenyeget... 

— Amit elmond, abból érző-
dik, hogy akarva-akaratlanul, 
de a történész is ringbe száll... 

— Amikor a történelemmel 
bőszítenek embereket, hogy X 
terület pl. ősi román föld volt s 
az is marad, akkor a történe-
lemben járatlan átlagember nem 
tud érzelmileg semlegesen kö-
zeledni ehhez a tudományhoz. 
Ez mondhatni érthető. De a 
szakembernek viszont csak ér-
zelemmentesen szabad kutatni, 
elemezni, amint a biológus te-
szi, akinek pl. a gének csupán 
kutatása tárgyát jelentik, kihí-
vást szakismerete számára. De 
mivel a történész is része a vi-
tában érintett népnek, így vagy 
tud vagy nem tud érintetlen ma-
radni. Ám jaj annak a történész-
nek, aki nem képes tárgyszerű-
en kívül maradni a vitán érzel-
meivel. Saját tévedésén túlmu-
tatóan, egy egész nemzetet tud 
tévútra vezetni... 

(tráser) 

BÁNS/.KI TAMÁS KI-
ÁLLÍTÁSA ELÉ. Holnap 
délelőtt 11 órakor nyílik meg 
a múzeumban Bánszki Ta-
más festőművész kiállítása. E 
név hallatán Makón, Földeá-
kon, Szegeden sokan felkap-
ják a fejüket, hiszen nem oly 
rég még itt élt közöttünk Ta-
más bácsi, aki 1892. decem-
ber 18-án született Földeá-
kon. Az elemi Iskolát négy 
testvéréhez hasonlóan ott 
járta ki, mgjd a szegcdi pia-
rista gimnáziumba került A 
művészettel itt jegyezte el 
magát mikor megismerte a 
múzeumban Munkácsy 
Honfoglalását, Vágó Pál, 
Lötz Károly, Mednyánszky, 
Csók István gyönyörű fest-
ményeit 

1949-től egy évig Makón 
majd Földeákon tanított, s 
végül 1952-től nyugdíjazásá-
ig a szegedi Gépipari Tech-
nikum tanára volL Élete 
utolsó éveit a szeretett szü-
lőfaluban Földeákon töltöt-
te. 1971-ben 79 éves korában 
hunyt eL 

A vasárnap délelőtt meg-
nyíló tárlaton a makói és sze-
gedi múzeum gyűjteményé-
ben, Ul. a magántulajdonban 
lévő Ránszki-képekben, met-
szetekben, rajzokban gyö-
nyörködhetnek a látogatók. 

HALMÁGYI PÁL 

1995. máj. 6., szombat DÉLVILÁG 


